
12arrolló en dos espacios, primero en la Sala de Oración de la Sinagoga del Tránsito y, posteriormente, en los jardines del Museo Victorio Macho.Junto con las actividades que realiza el propio Departamento de Difusión, también colaboramos con otras entidades mediante la cesión de nuestras instalaciones. Tal es el caso del Programa Escuelas Viajeras, iniciativa que parte de la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha, dentro del programa de ámbito nacional, que consistente en la realización de una ruta por parte de un grupo de alumnos de 3er ciclo de Educación Primaria procedentes de diferentes Comunidades Autónomas.Consistió en una visita guiada por el personal del Museo, explicándoles los aspectos más importantes y significativos del Museo Sefardí. Y  por último, un concierto didáctico de música, leyendas y cuentos de las tres culturas en Toledo, en el que los niños participaron muy activamente.Otras cesiones del espacio se centraron en eventos culturales organizados por instituciones culturales y/o educativas de Toledo, como el Conservatorio de Música de Toledo, la Diputación de Toledo, el Ayuntamiento de Toledo, etc. Destacan los conciertos ofrecidos durante el Festival Internacional de Música de Toledo,, y las actividades paralelas a las Jornadas de Cultura Judía y a las Jornadas Europeas de Patrimonio.Para concluir con nuestra exposición, y tal vez como uno de los proyectos más novedosos e interesantes realizados este año, presentamos parte de nuestro programa de accesibilidad del museo, “Un Museo para todos”. El día 5 de diciembre pusimos en marcha un nuevo servicio destinado al público con discapacidad motora, que responde a nuestro interés por hacer accesi-
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ble la exposición permanente del museo a todo tipo de público, y uno de nuestros retos es llegar a las personas con limitaciones físicas.Gracias a las nuevas tecnologías, hemos podido solventar una de las carencias que presentan nuestras instalaciones, la dificultad de acceso a los espacios del tramo existente entre el Patio Este y la Galería de Mujeres.El servicio consiste en la colocación de un quiosco multimedia en la planta baja del edificio, al final del recorrido, para que a través de una visita virtual, el visitante con dificultades de movilidad, pueda visitar el tramo Patio Este-Galería de Mujeres, y a las colecciones que en ella se exponen. Estos espacios son los únicos del museo que presentan barreras arquitectónicas insalvables.El recorrido comienza con un saludo de la Dirección del museo al visitante y una presentación del espacio de la Galería de Mujeres; seguidamente el visitante puede

marcar el ritmo de su visita virtual con la elección de la oferta informativa: un paseo con por las vitrinas del Ciclo Vital, Ciclo Festivo y Los Sefardíes, y detalles e información de las piezas más emblemáticas, así como los vídeos que se exponen en esta sala; unas panorámicas del Patio Este, de la Galería de Mujeres y de las vistas que desde ella hay a la Sala de Oración de la Sinagoga del Tránsito; y un paseo virtual desde el acceso al Patio Este, hasta la Galería de Mujeres.Este proyecto ha sido posible gracias a un convenio firmado entre el IMSERSO (Instituto de Mayores y Servicios Sociales), la ONCE (Organización Nacional de Ciegos Españoles), la Asociación de Amigos del Museo Sefardí de Toledo y la Obra Social y Cultural de la Caja de Castilla-La Mancha.Desde aquí queremos agradecer a Aranea Digital S.R.L y en particular a Javier Díaz Fernández, responsable del desarrollo técnico de la aplicación, su implicación en este proyecto y la gran labor realizada.
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